Parliamentary Protective Service
Service de Protection Parlementaire
Canada

Request for Proposal / Demande de propositions: PPS_RFP_2022-107

Coaching Services for the Services for the Parliamentary Protective Service/
/Service de Leadership et d’encadrement pour le Service de protection
parlementaire

AMENDMENT 001

The purpose of this amendment is to Delete the Table 1, Criteria R1 of the Appendix E and replace it with
the following:

# Description of Criterion Bidder’s Proposal
Reference
R1 Bidders Experience
The Bidder must provide three (3) descriptions of different
. organizations where the bidder has provided executive and
60 points

leadership coaching services, within the last ten (10) years calculated

(20 points per from the closing date of this RFP.

descriptions) o )
The descriptions should include:

Minimum
passing mark: 1

Name of the client organization, if not under privacy
65%

agreement, otherwise describe the sector and type of
organization (i.e. Telecommunications, 5000+ employees,
etc.);

Scope of services provided;
Start and end date (YYYY-MM-DD);

Approximate Dollar Value

LA

Bidder resources involved (including details of their roles,
qualifications, education and responsibilities and CVs);

6. Client project authority: name, role, telephone number and
email address.




Bidder should provide their three (3) descriptions of services
provided using the “Client Description” template included
under Appendix F.

The PPS reserves the right to communicate with the named
reference for the purpose of verifying the accuracy and
veracity of the information provided in the Bidder's Offer.
Should the PPS choose to communicate with the named
reference and should one (1) or more named reference
provide negative feedback regarding the accuracy or veracity
of the Bidder's offer, the Bidder will not be awarded any points
against this rated criterion (R1).

**All other terms and conditions remain unchanged.
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MODIFICATION 001

La version francophone n’a besoin d’aucune modification pour cette section car I'erreur était dans le
document anglophone.

**Tous les autres termes et conditions demeurent inchangeés.




